
Deuteronomy 3

Vs
English

Translation
Word # 

Deut Hebrew
# of 

letters
# of 

words
Numeric 

value

1 and we turned 1187 ונפן 4 186
1 and we went up 1188 ונעל 4 156
1 [by] way 1189 דרך 3 224
1 of Bashan 1190 הבשן 4 357
1 and went out 1191 ויצא 4 107
1 Og 1192 עוג 3 79
1 king 1193 מלך 3 90
1 of Bashan 1194 הבשן 4 357
1 to meet us 1195 לקראתנו 7 787
1 he 1196 הוא 3 12
1 and all 1197 וכל 3 56
1 his people 1198 עמו 3 116
1 for war 1199 למלחמה 6 153
1 [at] Edrei 1200 אדרעי 5 285

______ ____ ________

56 14 2965
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and said 1201 ויאמר 5 257
2 the LORD 1202 יהוה 4 26
2 to me 1203 אלי 3 41
2 do not 1204 אל 2 31
2 fear 1205 תירא 4 611
2 him 1206 אתו 3 407
2 because 1207 כי 2 30
2 into your hand 1208 בידך 4 36
2 I have given 1209 נתתי 4 860
2 him 1210 אתו 3 407
2 and 1211 ואת 3 407
2 all 1212 כל 2 50
2 his people 1213 עמו 3 116
2 and 1214 ואת 3 407
2 his land 1215 ארצו 4 297
2 and you will do 1216 ועשית 5 786
2 to him 1217 לו 2 36
2 just as 1218 כאשר 4 521
2 you did 1219 עשית 4 780
2 to Sihon 1220 לסיחן 5 158
2 king 1221 מלך 3 90
2 [of] the Amorites 1222 האמרי 5 256
2 who 1223 אשר 3 501
2 dwelt 1224 יושב 4 318
2 in Heshbon 1225 בחשבון 6 368

______ ____ ________

90 25 7797
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and gave 1226 ויתן 4 466
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3 the LORD 1227 יהוה 4 26
3 our God 1228 אלהינו 6 102
3 into our hands 1229 בידנו 5 72
3 also 1230 גם 2 43
3 1231 את 2 401
3 Og 1232 עוג 3 79
3 king 1233 מלך 3 90
3 of Bashan 1234 הבשן 4 357
3 and 1235 ואת 3 407
3 all 1236 כל 2 50
3 his people 1237 עמו 3 116
3 and we defeated him 1238 ונכהו 5 87
3 until 1239 עד 2 74
3 [not] 1240 בלתי 4 442
3 he had remaining 1241 השאיר 5 516
3 to him 1242 לו 2 36
3 a survivor 1243 שריד 4 514

______ ____ ________

63 18 3878
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and we captured 1244 ונלכד 5 110
4 1245 את 2 401
4 all 1246 כל 2 50
4 his cities 1247 עריו 4 286
4 at [that] time 1248 בעת 3 472
4 1249 ההוא 4 17
4 not 1250 לא 2 31
4 was 1251 היתה 4 420
4 a city 1252 קריה 4 315
4 that 1253 אשר 3 501
4 not 1254 לא 2 31
4 we took 1255 לקחנו 5 194
4 from them 1256 מאתם 4 481
4 sixty 1257 ששים 4 650
4 cities 1258 עיר 3 280
4 all 1259 כל 2 50
4 [the] territory 1260 חבל 3 40
4 [of] Argob 1261 ארגב 4 206
4 [the] kingdom 1262 ממלכת 5 530
4 [of] Og 1263 עוג 3 79
4 in Bashan 1264 בבשן 4 354

______ ____ ________

72 21 5498
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 all 1265 כל 2 50
5 these 1266 אלה 3 36
5 cities 1267 ערים 4 320
5 fortified 1268 בצרות 5 698
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5 walled 1269 חומה 4 59
5 high 1270 גבהה 4 15
5 gates 1271 דלתים 5 484
5 and bars 1272 ובריח 5 226
5 besides 1273 לבד 3 36
5 towns 1274 מערי 4 320
5 rural 1275 הפרזי 5 302
5 many 1276 הרבה 4 212
5 very 1277 מאד 3 45

______ ____ ________

51 13 2803
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and we utterly destroyed 1278 ונחרם 5 304
6 them 1279 אותם 4 447
6 just as 1280 כאשר 4 521
6 we did 1281 עשינו 5 436
6 to Sihon 1282 לסיחן 5 158
6 king 1283 מלך 3 90
6 [of] Heshbon 1284 חשבון 5 366
6 utterly destroying 1285 החרם 4 253
6 every 1286 כל 2 50
6 city 1287 עיר 3 280
6 [the men] 1288 מתם 3 480
6 the women 1289 הנשים 5 405
6 and the little ones 1290 והטף 4 100

______ ____ ________

52 13 3890
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and all 1291 וכל 3 56
7 the livestock 1292 הבהמה 5 57
7 and spoil 1293 ושלל 4 366
7 [of] the cities 1294 הערים 5 325
7 we took as booty 1295 בזונו 5 71
7 for ourselves 1296 לנו 3 86

______ ____ ________

25 6 961
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and we took 1297 ונקח 4 164
8 at [that] time 1298 בעת 3 472
8 1299 ההוא 4 17
8 1300 את 2 401
8 the land 1301 הארץ 4 296
8 from [the] hand 1302 מיד 3 54
8 [of] two 1303 שני 3 360
8 kings 1304 מלכי 4 100
8 [of] the Amorites 1305 האמרי 5 256
8 who [were] 1306 אשר 3 501
8 across 1307 בעבר 4 274
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8 the Jordan 1308 הירדן 5 269
8 from [the] Valley 1309 מנחל 4 128
8 [of] Arnon 1310 ארנן 4 301
8 to 1311 עד 2 74
8 Mount 1312 הר 2 205
8 Hermon 1313 חרמון 5 304

______ ____ ________

61 17 4176
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 Sidonians 1314 צידנים 6 204
9 they would call 1315 יקראו 5 317
9 the Hermon 1316 לחרמון 6 334
9 Sirion 1317 שרין 4 560
9 and the Amorites 1318 והאמרי 6 262
9 they would call 1319 יקראו 5 317
9 it 1320 לו 2 36
9 Senir 1321 שניר 4 560

______ ____ ________

38 8 2590
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 all 1322 כל 2 50
10 cities 1323 ערי 3 280
10 [of] the plain 1324 המישר 5 555
10 and all 1325 וכל 3 56
10 of Gilead 1326 הגלעד 5 112
10 and all 1327 וכל 3 56
10 of Bashan 1328 הבשן 4 357
10 as far as 1329 עד 2 74
10 Salcah 1330 סלכה 4 115
10 and Edrei 1331 ואדרעי 6 291
10 cities 1332 ערי 3 280
10 [of the] kingdom 1333 ממלכת 5 530
10 [of] Og 1334 עוג 3 79
10 in Bashan 1335 בבשן 4 354

______ ____ ________

52 14 3189
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 because 1336 כי 2 30
11 only 1337 רק 2 300
11 Og 1338 עוג 3 79
11 king 1339 מלך 3 90
11 of Bashan 1340 הבשן 4 357
11 remained 1341 נשאר 4 551
11 out of [the] remnant 1342 מיתר 4 650
11 [of] the Rephaim 1343 הרפאים 6 336
11 see 1344 הנה 3 60
11 his bed 1345 ערשו 4 576
11 a bed 1346 ערש 3 570
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11 [of] iron 1347 ברזל 4 239
11 is not 1348 הלה 3 40
11 it 1349 הוא 3 12
11 in Rabbah 1350 ברבת 4 604
11 [of the] sons 1351 בני 3 62
11 [of] Ammon 1352 עמון 4 166
11 nine 1353 תשע 3 770
11 cubits 1354 אמות 4 447
11 its length 1355 ארכה 4 226
11 and four 1356 וארבע 5 279
11 cubits 1357 אמות 4 447
11 its width 1358 רחבה 4 215
11 by [the] cubit 1359 באמת 4 443
11 [of] man 1360 איש 3 311

______ ____ ________

90 25 7860
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and 1361 ואת 3 407
12 of [this] land 1362 הארץ 4 296
12 1363 הזאת 4 413
12 we took possession 1364 ירשנו 5 566
12 at [that] time 1365 בעת 3 472
12 1366 ההוא 4 17
12 from Aroer 1367 מערער 5 580
12 that [is] 1368 אשר 3 501
12 by 1369 על 2 100
12 [the] Valley 1370 נחל 3 88
12 [of] Arnon 1371 ארנן 4 301
12 and half 1372 וחצי 4 114
12 [the] mountain 1373 הר 2 205
12 of Gilead 1374 הגלעד 5 112
12 and its cities 1375 ועריו 5 292
12 I gave 1376 נתתי 4 860
12 to [the] Reubenite 1377 לראובני 7 299
12 and to [the] Gadite 1378 ולגדי 5 53

______ ____ ________

72 18 5676
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 and [the] rest 1379 ויתר 4 616
13 of Gilead 1380 הגלעד 5 112
13 and all 1381 וכל 3 56
13 of Bashan 1382 הבשן 4 357
13 [the] kingdom 1383 ממלכת 5 530
13 [of] Og 1384 עוג 3 79
13 I gave 1385 נתתי 4 860
13 to [the] half 1386 לחצי 4 138
13 tribe 1387 שבט 3 311
13 of Manasseh 1388 המנשה 5 400
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13 all 1389 כל 2 50
13 [the] territory 1390 חבל 3 40
13 of Argob 1391 הארגב 5 211
13 including all 1392 לכל 3 80
13 of Bashan 1393 הבשן 4 357
13 that 1394 ההוא 4 17
13 he would call 1395 יקרא 4 311
13 [the] land 1396 ארץ 3 291
13 [of the] Rephaim 1397 רפאים 5 331

______ ____ ________

73 19 5147
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 Jair 1398 יאיר 4 221
14 son 1399 בן 2 52
14 [of] Manasseh 1400 מנשה 4 395
14 took 1401 לקח 3 138
14 1402 את 2 401
14 all 1403 כל 2 50
14 [the] territory 1404 חבל 3 40
14 [of] Argob 1405 ארגב 4 206
14 as far as 1406 עד 2 74
14 [the] border 1407 גבול 4 41
14 [of] the Geshurite 1408 הגשורי 6 524
14 and the Maachathite 1409 והמעכתי 7 551
14 and he called 1410 ויקרא 5 317
14 them 1411 אתם 3 441
14 according to 1412 על 2 100
14 his name 1413 שמו 3 346
14 1414 את 2 401
14 the Bashan 1415 הבשן 4 357
14 Havoth 1416 חות 3 414
14 Jair 1417 יאיר 4 221
14 to 1418 עד 2 74
14 [this] day 1419 היום 4 61
14 1420 הזה 3 17

______ ____ ________

78 23 5442
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and to Machir 1421 ולמכיר 6 306
15 I gave 1422 נתתי 4 860
15 1423 את 2 401
15 the Gilead 1424 הגלעד 5 112

______ ____ ________

17 4 1679
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 and to [the] Reubenite 1425 ולראובני 8 305
16 and to [the] Gadite 1426 ולגדי 5 53
16 I gave 1427 נתתי 4 860
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16 from 1428 מן 2 90
16 the Gilead 1429 הגלעד 5 112
16 and as far as 1430 ועד 3 80
16 [the] Valley 1431 נחל 3 88
16 [of] Arnon 1432 ארנן 4 301
16 [the] midst 1433 תוך 3 426
16 [of] the valley 1434 הנחל 4 93
16 and [as] a border 1435 וגבל 4 41
16 and as far as 1436 ועד 3 80
16 Jabbok 1437 יבק 3 112
16 the river 1438 הנחל 4 93
16 a border 1439 גבול 4 41
16 [of the] sons 1440 בני 3 62
16 [of] Ammon 1441 עמון 4 166

______ ____ ________

66 17 3003
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and the plain 1442 והערבה 6 288
17 and the Jordan 1443 והירדן 6 275
17 and a border 1444 וגבל 4 41
17 from Kinneret 1445 מכנרת 5 710
17 and as far as 1446 ועד 3 80
17 [the] sea 1447 ים 2 50
17 [of] the Arabah 1448 הערבה 5 282
17 [the] Sea 1449 ים 2 50
17 of Salt 1450 המלח 4 83
17 beneath 1451 תחת 3 808
17 [the] slopes 1452 אשדת 4 705
17 of Pisgah 1453 הפסגה 5 153
17 toward [the] rising light 1454 מזרחה 5 260

______ ____ ________

54 13 3785
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and I commanded 1455 ואצו 4 103
18 you 1456 אתכם 4 461
18 at [that] time 1457 בעת 3 472
18 1458 ההוא 4 17
18 saying 1459 לאמר 4 271
18 the LORD 1460 יהוה 4 26
18 your God 1461 אלהיכם 6 106
18 has given 1462 נתן 3 500
18 to you 1463 לכם 3 90
18 1464 את 2 401
18 [this] land 1465 הארץ 4 296
18 1466 הזאת 4 413
18 to possess 1467 לרשתה 5 935
18 armed 1468 חלוצים 6 184
18 you will pass over 1469 תעברו 5 678
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18 before 1470 לפני 4 170
18 your brothers 1471 אחיכם 5 79
18 [the] sons 1472 בני 3 62
18 [of] Israel 1473 ישראל 5 541
18 all 1474 כל 2 50
18 sons 1475 בני 3 62
18 [of] valor 1476 חיל 3 48

______ ____ ________

86 22 5965
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 only 1477 רק 2 300
19 your wives 1478 נשיכם 5 420
19 and your little ones 1479 וטפכם 5 155
19 and your livestock 1480 ומקנכם 6 256
19 I am aware 1481 ידעתי 5 494
19 because 1482 כי 2 30
19 livestock 1483 מקנה 4 195
19 much 1484 רב 2 202
19 you [have] 1485 לכם 3 90
19 they will remain 1486 ישבו 4 318
19 in your cities 1487 בעריכם 6 342
19 that 1488 אשר 3 501
19 I gave 1489 נתתי 4 860
19 to you 1490 לכם 3 90

______ ____ ________

54 14 4253
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 until 1491 עד 2 74
20 1492 אשר 3 501
20 1493 יניח 4 78
20 the LORD [will give rest] 1494 יהוה 4 26
20 to your brothers 1495 לאחיכם 6 109
20 like you 1496 ככם 3 80
20 and have inherited 1497 וירשו 5 522
20 also 1498 גם 2 43
20 they 1499 הם 2 45
20 1500 את 2 401
20 the land 1501 הארץ 4 296
20 that 1502 אשר 3 501
20 the LORD 1503 יהוה 4 26
20 your God 1504 אלהיכם 6 106
20 has given 1505 נתן 3 500
20 to them 1506 להם 3 75
20 across 1507 בעבר 4 274
20 the Jordan 1508 הירדן 5 269
20 and may return 1509 ושבתם 5 748
20 [each] man 1510 איש 3 311
20 to his possession 1511 לירשתו 6 946
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20 that 1512 אשר 3 501
20 I gave 1513 נתתי 4 860
20 to you 1514 לכם 3 90

______ ____ ________

89 24 7382
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 and 1515 ואת 3 407
21 Joshua 1516 יהושוע 6 397
21 I commanded 1517 צויתי 5 516
21 at [that] time 1518 בעת 3 472
21 1519 ההוא 4 17
21 saying 1520 לאמר 4 271
21 your eyes 1521 עיניך 5 160
21 have seen 1522 הראת 4 606
21 1523 את 2 401
21 all 1524 כל 2 50
21 that 1525 אשר 3 501
21 did 1526 עשה 3 375
21 the LORD 1527 יהוה 4 26
21 your God 1528 אלהיכם 6 106
21 to [these] two 1529 לשני 4 390
21 kings 1530 המלכים 6 145
21 1531 האלה 4 41
21 this 1532 כן 2 70
21 will do 1533 יעשה 4 385
21 the LORD 1534 יהוה 4 26
21 to all 1535 לכל 3 80
21 the kingdoms 1536 הממלכות 7 541
21 that 1537 אשר 3 501
21 you 1538 אתה 3 406
21 pass over 1539 עבר 3 272
21 to there 1540 שמה 3 345

______ ____ ________

100 26 7507
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

22 not 1541 לא 2 31
22 you will fear them 1542 תיראום 6 657
22 because 1543 כי 2 30
22 the LORD 1544 יהוה 4 26
22 your God 1545 אלהיכם 6 106
22 He [is] 1546 הוא 3 12
22 the One who will wage war 1547 הנלחם 5 133
22 for you 1548 לכם 3 90

______ ____ ________

31 8 1085
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 and I pleaded 1549 ואתחנן 6 515
23 with 1550 אל 2 31
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23 the LORD 1551 יהוה 4 26
23 at [that] time 1552 בעת 3 472
23 1553 ההוא 4 17
23 saying 1554 לאמר 4 271

______ ____ ________

23 6 1332
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

24 my Lord 1555 אדני 4 65
24 the LORD 1556 יהוה 4 26
24 You 1557 אתה 3 406
24 have begun 1558 החלות 5 449
24 to show 1559 להראות 6 642
24 1560 את 2 401
24 Your servant 1561 עבדך 4 96
24 1562 את 2 401
24 Your greatness 1563 גדלך 4 57
24 and 1564 ואת 3 407
24 Your hand 1565 ידך 3 34
24 of strength 1566 החזקה 5 125
24 that 1567 אשר 3 501
24 who [is] 1568 מי 2 50
24 a god 1569 אל 2 31
24 in [the] heavens 1570 בשמים 5 392
24 and on earth 1571 ובארץ 5 299
24 who 1572 אשר 3 501
24 will do 1573 יעשה 4 385
24 like Your works 1574 כמעשיך 6 460
24 and Your mighty deeds 1575 וכגבורתך 8 657

______ ____ ________

83 21 6385
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

25 may I pass over 1576 אעברה 5 278
25 please 1577 נא 2 51
25 and see 1578 ואראה 5 213
25 1579 את 2 401
25 the [good] land 1580 הארץ 4 296
25 1581 הטובה 5 27
25 that [is] 1582 אשר 3 501
25 across 1583 בעבר 4 274
25 the Jordan 1584 הירדן 5 269
25 [this good] mountain 1585 ההר 3 210
25 1586 הטוב 4 22
25 1587 הזה 3 17
25 and the Lebanon 1588 והלבנון 7 149

______ ____ ________

52 13 2708
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

26 and 1589 ויתעבר 6 688
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26 the LORD [was angry] 1590 יהוה 4 26
26 with me 1591 בי 2 12
26 on your account 1592 למענכם 6 250
26 and not 1593 ולא 3 37
26 He listened 1594 שמע 3 410
26 to me 1595 אלי 3 41
26 and said 1596 ויאמר 5 257
26 the LORD 1597 יהוה 4 26
26 to me 1598 אלי 3 41
26 [enough] 1599 רב 2 202
26 for you 1600 לך 2 50
26 do not 1601 אל 2 31
26 add 1602 תוסף 4 546
26 a word 1603 דבר 3 206
26 to Me 1604 אלי 3 41
26 anymore 1605 עוד 3 80
26 in [this] matter 1606 בדבר 4 208
26 1607 הזה 3 17

______ ____ ________

65 19 3169
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

27 go up 1608 עלה 3 105
27 [to the] top 1609 ראש 3 501
27 of Pisgah 1610 הפסגה 5 153
27 and lift 1611 ושא 3 307
27 your eyes 1612 עיניך 5 160
27 to [west] 1613 ימה 3 55
27 and to north 1614 וצפנה 5 231
27 and to south 1615 ותימנה 6 511
27 and to [east] 1616 ומזרחה 6 266
27 and [your eyes] will see it 1617 וראה 4 212
27 1618 בעיניך 6 162
27 because 1619 כי 2 30
27 not 1620 לא 2 31
27 you will pass over 1621 תעבר 4 672
27 1622 את 2 401
27 [this] Jordan 1623 הירדן 5 269
27 1624 הזה 3 17

______ ____ ________

67 17 4083
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

28 and you will command 1625 וצו 3 102
28 1626 את 2 401
28 Joshua 1627 יהושע 5 391
28 and will strengthen 1628 וחזקהו 6 132
28 and encourage him 1629 ואמצהו 6 148
28 because 1630 כי 2 30
28 he 1631 הוא 3 12
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28 will pass over 1632 יעבר 4 282
28 before 1633 לפני 4 170
28 [this] people 1634 העם 3 115
28 1635 הזה 3 17
28 and he 1636 והוא 4 18
28 will give an inheritance 1637 ינחיל 5 108
28 to them 1638 אותם 4 447
28 1639 את 2 401
28 [in] the land 1640 הארץ 4 296
28 that 1641 אשר 3 501
28 you will see 1642 תראה 4 606

______ ____ ________

67 18 4177
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

29 and we remained 1643 ונשב 4 358
29 in [the] valley 1644 בגיא 4 16
29 opposite 1645 מול 3 76
29 Beth 1646 בית 3 412
29 Peor 1647 פעור 4 356

______ ____ ________

18 5 1218
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 3 1745 461 119603
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-3 6348 1647 435160
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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